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Thermostatic control  

Adapter
für Danfoss-Ventilunterteile Serie RA
Montageanleitung

d

Technische Änderungen vorbehalten. 

a	HEIMEIER
	 Thermostat-Kopf

b	Adapter
	 Art.-Nr. 9702-24.700

c	�Sechskant-			 
stiftschlüssel SW 2  
Art.-Nr. 6040-02.256

d	Danfoss
	 Ventilunterteil 
	 Serie RA

Adapter bis zum Anschlag aufstecken. Beide Sicherungs-
schrauben mit Sechskantstiftschlüssel SW 2 festziehen.

a

b

c

3
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Mounting instructions Instruction de montage Montagehandleiding

Adapter for Danfoss thermostatic valve bodies - series RA

Adapteur pour corps de robinets Danfoss - Serie RA

Adapter voor Danfoss thermostatische ventielen - Serie RA

GB

F

NL

Technische wijzigingen voorbehouden.

The adapter must be pushed 
on until reaching the stop. 
Both locking srews must be 
fastened using an Allan key 
SW 2.

Enfoncer l’adapteur au maxi-
mum. Serrer les vis de sécurité 
avec la clé héxagonale  
SW 2.

Adapter tot de rand aanbren-
gen. Beide borgschroeven 
met imbussleutel SW 2 vast-
draaien.

We reserve the right to introduce techni-
cal modifications without prior notice.

Nous nous réservons le droit de pouvoir 
introduire des modifications techniques 
sans avis préalable.

a	 Tête thermostatique 	
	 HEIMEIER 
b	 Adapteur -  
	 N° de cde 9702-24.700
c	 Clé héxagonale SW 2 - 	
	 N° de cde 6040-02.256
d	 Corps de robinet 
	 Danfoss, Serie RA

a	 HEIMEIER Thermostaat-	
	 regelelement 
b	 Adapter -  
	 Bestelnr. 9702-24.700
c	 Imbussleutel SW 2 - 	
	 Bestelnr. 6040-02.256
d	 Danfoss thermostatische 	
	 ventiel, Serie RA

a	 HEIMEIER thermostatic 	
	 head 
b	 Adapter -  
	 Order-no. 9702-24.700
c	 Allan key SW 2 - 
	 Order-no. 6040-02.256
d	 Danfoss thermostatic 	
	 valve body, series RA
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Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Инструкция по монтажу

Adattatore per parti inferiori di valvole Venturi Danfoss serie RA

Adaptador Para piezas inferiores de válvula serie RA de Danfoss

Адаптер для нижней части вентиля Danfoss серии RA

I

E

RUS

Applicare completamente  
l'adattatore. Serrare a fondo 
le due viti di sicurezza con 
una chiave a dente esagonale 
da 2.

Coloque el adaptador hasta el 
tope. Apriete bien ambos  
tornillos de seguridad con la 
llave hexagonal SW 2.

Установите адаптер до упора. 
Плотно затяните оба стопорных 
винта шестигранным торцовым 
ключом на 2 мм.

Con riserva di modifiche tecniche.
Reservado el derecho de modificaciones 
técnicas.

Оставляем за собой право на 
внесение изменений, обусловленных 
модернизацией.

a	 Cabezal de termóstato 
	 de HEIMEIER 
b	 N° de art. del adaptador  
	 9702-24.700
c	 N° de art. de la Llave 
	 hexagonal SW 2  
	 6040-02.256
d	 Pieza inferior de válvula 
	 de Danfoss Serie RA

a	 Термостатическая головка 
	 HEIMEIER
b	 Адаптер, изделие 
	 № 9702-24.700
c	 Шестигранный торцовый 
	 ключ на 2 мм, изделие  
	 № 6040-02.256
d	 Нижняя часть вентиля 
	 Danfoss серии RA

a	 Testina termostatica 
	 HEIMEIER 
b	 Adattatore 
	 n. art. 9702-24.700
c	 Chiave a dente esagonale 
	 da 2 n. art.  6040-02.256
d	 Parte inferiore di valvola 
	 Danfoss serie RA
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Instrukcja montażu Návod na montáž

PL

CZ

SK

Adapter do elementów dolnych zaworów Danfoss serii RA

Adaptér pro Danfoss spodní díly ventilÛ série RA

Adaptér pre Danfoss spodné diely ventilov séria RA

Návod na montáž
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Nasadziç adapter aʺ do 
wyczuwalnego oporu. Przy 
pomocy klucza ko∏kowego 
szeÊciokàtnego SW 2 dociàgnàç 
obie Êruby zabezpieczajàce.

a	 G∏owica termostatyczna 
	 HEIMEIER-a
b	 Adapter nr art. 
	 9702-24.700
c	 Klucz ko∏kowy 
	 szeÊciokàtny SW 2  
	 nr art. 6040-02.256
d	 Element dolny zaworu 
	 Danfoss serii RA

Adaptér nastrãit aÏ na doraz. 
Oba pojistné ‰rouby utáhnout 
imbusov˘m klíãem na ‰rouby 
s vnitním ‰estihranem SW 2.

	

a	 HEIMEIER termostatická
	 hlava
b	 Adaptér artikl ãís. 
	 9702-24.700
c	 Imbusov˘ klíã na ‰rouby 
	 s vnitním ‰estihranem 
	 SW 2 artikl ãís.  
	 6040-02.256
d	 Danfoss spodní díl 
	 ventilÛ série RA

Adaptér nastrãiÈ aÏ na doraz. 
Obidve poistné skruty utiahnuÈ 
imbusov˘m kºúãom na skrutky s 
vnútorn˘m ‰esÈhranom SW 2.

	

a	 HEIMEIER termostatická
	 hlava 
b	 Adaptér artikel ã. 
	 9702-24.700
c	 Imbusov˘ kºúã na skrutky 
	 s vnútorn˘m ‰esÈhranom  
	 SW 2 artikel ã.  
	 6040-02.256
d	 Danfoss spodn˘ diel 
	 ventilov séria RA

Zastrzega si´ moʺliwoÊç zmian 
technicznych. Technické zmûny se vyhrazují. Technické zmeny sa vyhrádzajú.
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Adapter Danfoss szeleptalpakhoz, RA sorozat

Adapter za Danfossov donji dio ventila serije RA

¶ÚÔÛ·ÚÌÔÁ¤·˜ ÁÈ· Î¿Ùˆ Ì¤ÚË ‚·Ï‚›‰·˜ Danfoss ™ÂÈÚ¿ RA

H

HR

GR

Szerelési útmutató Uputa za montažu √‰ËÁ›Â˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

Az adaptert ütközésig 
ráhelyezni. A két biztonsági 
csavart 2-es hatlapú 
imbuszkulccsal meghúzni.

a	 HEIMEIER termosztátfej
b	 Adapter, 9702-24.700 
	 cikksz.
c	 2-es hatlapú 
	 imbuszkulcs,  
	 6040-02.256
d	 Danfoss szeleptalp 
	 RA sorozat

Adapter navuçi do 
graniãnika. Oba sigurnosna 
vijka pritegnuti pomoçu 
‰estokutnog kljuãa SW 2. 

a	 HEIMEIER-ov 
	 termostat-gumb
b	 Adapter br. artikla:  
	 9702-24.700
c	 ·estokutni kljuã SW 2 
	 br. artikla  6040-02.256
d	 Danfossov donji dio 
	 ventila serije RA

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÚÔÛ·ÚÌÔÁ¤· 

Ì¤¯ÚÈ Ù¤ÚÌ·. ™Ê›ÍÙÂ Î·È ÙÈ˜ 

‰‡Ô ‚›‰Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÌÂ ¤Ó· 

ÂÍ·ÁˆÓÈÎfi ÎÏÂÈ‰› SW 2. 

a	 ∫ÂÊ·Ï‹ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË 

	 HEIMEIER 
b	 ∫ˆ‰. Â›‰Ô˘˜ 

	 ÚÔÛ·ÚÌÔÁ¤· 

	 9702-24.700
c	 ∫ˆ‰. Â›‰Ô˘˜ ÂÍ·ÁˆÓÈÎÔ‡ 

	 ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡ SW 2  

	 6040-02.256
d	 ∫¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ‚·Ï‚›‰·˜ 

	 Danfoss ™ÂÈÚ¿ RA

Mıszaki változtatások fenntartva.
ZadrÏava se pravo na tehniãke 
promjene. ªÂ ÙËÓ ÂÈÊ‡Ï·ÍË ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ.
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J

IS

PRC

A›hæfir fyrir ne›ri hluti Danfoss-ventla flokkur RA

Lei›beiningar fyrir uppsetningu

Stingi› a›hæfi ofan á flar  
til stö›vast. Skrúfi› bá›ar 
öryggisskrúfurnar fastar me› 
sexkantapinnalykli SW 2.

Tæknilegar breytingar áskildar.

a	 HEIMEIER hitanemi
b	 A›hæfir vöru-nr. 
	 9702-24.700
c	 Sexkantapinnalykill 
	 SW 2 vöru-nr.  
	 6040-02.256
d	 Ne›ri hluti Danfoss-ventils, 
	 flokkur RA


